
EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT LIGHT BROWN 40"

The “El Empresario,” a new addition to the Magpul Tejas Gun Belt line, is crafted
from specially selected full aniline leather, hand milled and drum dyed. Like the
original Tejas gunbelt this full grain outer layer is backed by a supportive but
flexible reinforced polymer. Cut to a narrower 1 1/4” width it maintains the gun
belt rigidity with dress belt comfort, and offers stretch and sag free performance.
Rigid enough to carry a holster, but comfortable enough for everyday use.
Proudly made in Texas, it’s not just a great gun belt... it’s a great belt. Fine
(blank) leather exterior layer and supportive but flexible reinforced polymer
interior Stretch and sag free performance Standard 1.25” wide and 5 - 5.5mm
thick to fit most belt loops and holsters Eight holes with 3/4” spacing for a wide
yet precise adjustment range Made in U.S.A.

Attributes

Name: EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT LIGHT BROWN 40"
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100500121
Mfr. No.: MAG77923040
Color: Light Brown
Material: Leather
Style: Competition
Waist: 40
Width: 1.25
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 216mm
UPC: 840815000000

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT von MAGPUL. Dieser Gürtel
wurde mit höchster Sorgfalt aus hochwertigem Leder gefertigt, um Ihnen Komfort und Sicherheit zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Gürtel vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Halten Sie den Gürtel von Kindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Bei Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, wie Rissen oder Verfärbungen, stellen Sie die
Verwendung sofort ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie den Gürtel so, dass er fest, aber bequem sitzt, um ein Verrutschen zu verhindern.
Vermeiden Sie es, den Gürtel übermäßig zu belasten, z.B. durch das Tragen schwerer Gegenstände, die über
die empfohlene Kapazität hinausgehen.
Stellen Sie sicher, dass alle Schnallen und Befestigungen sicher geschlossen sind, bevor Sie den Gürtel
verwenden.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn er feucht oder nass ist, da dies die Materialien schwächen kann.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Anpassung des Gürtels:

Messen Sie Ihren Taillenumfang, um die richtige Größe zu bestimmen.
Der EL EMPRESARIO GUN BELT hat eine Standardbreite von 1,25 Zoll und ist für einen
Taillenumfang von 40 Zoll geeignet.
Nutzen Sie die acht Löcher mit einem Abstand von 3/4 Zoll, um den Gürtel auf die gewünschte Größe
einzustellen.

Anlegen des Gürtels:

Führen Sie das Gürtelende durch die Gürtelschlaufen Ihrer Hose.
Führen Sie das Ende durch die Schnalle und ziehen Sie es straff, um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie, ob der Gürtel an der Taille sitzt und nicht verrutscht.

Pflege des Gürtels:

Reinigen Sie den Gürtel regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz zu entfernen.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Leder beschädigen könnten.
Lagern Sie den Gürtel an einem trockenen Ort, um Feuchtigkeit zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Versuchen Sie, den Gürtel zu recyceln oder wiederzuverwenden, wenn dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die notwendigen
Informationen zur Verfügung zu stellen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer oberste Priorität haben. Achten Sie darauf,
alle oben genannten Richtlinien zu befolgen, um eine sichere und angenehme Erfahrung mit Ihrem EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT zu gewährleisten.
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EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. This product is designed for comfort and
functionality, providing a reliable option for everyday use. To ensure your safety and the longevity of the belt, please
read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the belt is suitable for your waist size (40 inches) before use.
Inspect the belt regularly for any signs of wear or damage.
Avoid exposing the belt to harsh chemicals or extreme temperatures.
Store the belt in a cool, dry place when not in use.
Keep the belt away from children and pets to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Always ensure that the belt is properly adjusted to prevent it from slipping or becoming too tight.
Weight Load: Do not overload the belt with excessive weight beyond its intended use. The belt is designed to
carry a holster and firearm, but additional items may compromise its integrity.
Holster Compatibility: Ensure that the holster used with the belt is compatible and securely attached to
prevent accidental discharges or injuries.
Avoiding Entanglement: Be cautious of loose clothing or accessories that may get caught in the belt during
use.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Place the belt around your waist and thread the end through the buckle.
Adjust the belt to fit comfortably, ensuring it is not too tight or too loose.
Secure the buckle to hold the belt in place.

Adjusting the Fit:

The belt features eight holes with 3/4 inch spacing for precise adjustment.
Adjust the fit as needed for comfort and security.

Using with a Holster:

Attach your holster to the belt, ensuring it is aligned properly.
Check that the holster is secure and does not shift during movement.

Maintenance:

Clean the leather exterior with a damp cloth to remove dirt and debris.
Avoid using harsh chemicals that may damage the leather or polymer materials.
Periodically check the belt for any signs of wear or damage, particularly at stress points.

Disposal Instructions
When disposing of the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT, please consider the following:

If the belt is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste management regulations.
If the belt is still in good condition, consider donating it to a local charity or organization that accepts used belts
or outdoor gear.
Ensure that any attached accessories, such as holsters, are also disposed of or donated responsibly.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT, please reach out to the
appropriate support channels as indicated on the packaging or product documentation.

Please remember to follow all safety guidelines and instructions to ensure a safe and enjoyable experience with your
new belt. Thank you for choosing the EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el cinturón de arma "El Empresario" de Magpul. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
comodidad y seguridad al usarlo. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que sigas las pautas de
seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el cinturón.
Verifica el cinturón regularmente en busca de signos de desgaste o daños.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
No uses el cinturón para fines distintos a los previstos.
Almacena el cinturón en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Si el cinturón se daña, no lo uses y contacta a un profesional para su reparación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El cinturón está diseñado para llevar fundas de armas. Asegúrate de que la funda esté correctamente sujeta
al cinturón antes de usarla.
No sobrecargues el cinturón con objetos pesados que puedan afectar su rendimiento.
Ajusta el cinturón a una medida cómoda, asegurándote de que no esté demasiado apretado.
Si sientes incomodidad o dolor al usar el cinturón, retíralo inmediatamente.
Mantén el cinturón fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Colocación del Cinturón:

Pasa el cinturón a través de los lazos de tu pantalón.
Asegúrate de que el lado del cuero esté hacia afuera y el lado del polímero esté en contacto con tu
cuerpo.

Ajuste:

Usa los agujeros de ajuste para encontrar la medida adecuada.
El cinturón tiene ocho agujeros con un espaciado de 3/4”, lo que permite un rango de ajuste amplio.

Uso de la Funda:

Coloca la funda de tu arma en el lugar designado en el cinturón.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta y que no haya movimiento excesivo.

Mantenimiento:

Limpia el cinturón con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cinturón, considera reciclarlo si es posible.
Si el cinturón está dañado y no puede ser reparado, deséchalo de manera responsable, asegurándote de que
no represente un riesgo para otras personas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto o para reportar un producto inseguro, se
recomienda que te pongas en contacto con un punto de atención al cliente en tu área. Asegúrate de tener a mano la
información del producto para facilitar el proceso.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Al seguir estas pautas y recomendaciones, podrás disfrutar de tu
cinturón de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Ceinture EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT de MAGPUL. Ce produit a été conçu pour offrir
confort et performance lors de l'utilisation d'un holster. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour vous
assurer une utilisation sûre et efficace de votre ceinture.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est adaptée à votre taille et à votre morphologie avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de la ceinture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser la ceinture si elle présente des défauts visibles ou si elle ne s'ajuste pas correctement.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants pour éviter tout accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas porter la ceinture trop serrée pour éviter l'inconfort ou les blessures.
Évitez d'accrocher des objets lourds à la ceinture qui pourraient provoquer une déformation ou un étirement.
Utilisez uniquement des holsters compatibles avec la largeur de la ceinture (1,25").
Ne pas utiliser la ceinture dans des situations où elle pourrait se coincer ou provoquer un accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Assurezvous que la ceinture correspond à votre taille. La ceinture EL EMPRESARIO
TEJAS GUN BELT est disponible en plusieurs tailles, y compris 40".
Mettez la ceinture : Enfilez la ceinture à travers les passants de votre pantalon. Assurezvous qu'elle est bien
positionnée.
Ajustez la ceinture : Utilisez les huit trous pour ajuster la ceinture à votre confort. L'espacement de 3/4" vous
permet de trouver le bon ajustement.
Fixez le holster : Si vous utilisez un holster, assurezvous qu'il est bien fixé et qu'il ne gêne pas votre
mouvement.
Vérifiez l'ajustement : Après avoir mis la ceinture et le holster, vérifiez que tout est bien en place et ajusté.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la ceinture dans les déchets ménagers.
Si la ceinture est endommagée ou usée, envisagez de la recycler ou de la jeter de manière appropriée en
suivant les réglementations locales sur les déchets.
Consultez les centres de recyclage locaux pour des options d'élimination respectueuses de l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre ceinture EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT,
veuillez contacter le point de contact de l'UE approprié. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour toute
référence future.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont notre priorité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa do Broni EL
EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa do broni EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z wytycznymi regulacji ogólnych dotyczących
bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Regularnie sprawdzaj stan pasa w celu wykrycia ewentualnych uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że pasek jest odpowiednio dopasowany do Twojej talii, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
Nie przeciążaj pasa, aby nie wpłynęło to na jego wytrzymałość.
Nie używaj pasa do broni, jeśli nie masz doświadczenia w jego użytkowaniu.
Zawsze noś broń w kaburze, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Dopasowanie Pasa:

Upewnij się, że pasek jest odpowiedniej długości (40 cali), aby pasował do Twojej talii.
Skorzystaj z ośmiu otworów do regulacji, aby uzyskać idealne dopasowanie.

Zakładanie Pasa:

Umieść pasek wokół talii, upewniając się, że jest równy i nie skręcony.
Przełóż koniec pasa przez klamrę i zaciśnij, aby zapewnić stabilność.

Użycie Pasa z Kaburą:

Upewnij się, że kabura jest prawidłowo zamocowana do pasa.
Sprawdź, czy broń jest bezpiecznie umieszczona w kaburze przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia.

Dziękujemy za wybór pasa do broni EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT MAGPUL. Twoje bezpieczeństwo jest dla
nas najważniejsze.
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EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT Käyttäjän
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT tuotteen käyttäjäoppaaseen. Tämä opas on laadittu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonvaloilta ja kosteudelta.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille, jotka voivat vahingoittaa materiaaleja.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että vyö on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Tarkista, että kaikki soljet ja kiinnitykset ovat tiukasti
paikallaan.
Älä käytä vyötä, jos se tuntuu epämukavalta tai liian tiukalta. Säädä vyö sopivaksi ennen käyttöä.
Käytä vyötä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Vältä käyttämästä vyötä muilla tavoilla.
Varmista, että ase tai muu varuste on kunnolla kiinnitetty vyöhön. Tarkista, että se ei pääse liikkumaan tai
putoamaan käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta vyö vyötärölle ja varmista, että se on oikealla korkeudella.
Kiinnitä solki ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä vyö tarvittaessa, jotta se istuu mukavasti mutta tukevasti.

Käyttö:

Käytä vyötä aina, kun kannat asetta tai muuta varustetta, joka vaatii lisätukea.
Varmista, että vyö on kunnolla kiinnitetty ennen kuin aloitat liikunnan tai aktiivisuuden.
Tarkista vyön kunto ja kiinnitykset ennen jokaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Kun et enää tarvitse tuotetta, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, joita ei voida kierrättää.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät tuotetta turvallisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för EL EMPRESARIO TEJAS
GUN BELT

Introduktion
Tack för att du valde EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT. Detta bälte är designat för att ge både stil och
funktionalitet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Om du upptäcker några defekter, avbryt användningen omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bältet är designat för att bära en hölster. Se till att hölstret är korrekt fäst för att undvika olyckor.
Justera bältet så att det sitter ordentligt men inte för hårt. En korrekt justering säkerställer komfort och
säkerhet.
Undvik att dra i bältet för hårt, vilket kan orsaka skador på både bältet och kroppen.
Använd endast bältet för dess avsedda syfte. Använd det inte för att lyfta eller stödja tunga föremål.
Förvara bältet på en torr och säker plats när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

För att justera bältet, lossa spännet och dra i remmen tills du når önskad storlek.
Fäst spännet ordentligt för att säkerställa att bältet sitter på plats.

Användning av hölster:

Fäst hölstret på bältet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att hölstret sitter fast ordentligt innan användning.

Regelbunden inspektion:

Kontrollera bältet och hölstret före varje användning för att säkerställa att de är i gott skick.
Byt ut bältet om det visar tecken på slitage, som sprickor eller deformation.

Avfallsinstruktioner
När bältet har nått slutet av sin livslängd, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga bältet i vanliga sopor. Kontrollera lokala riktlinjer för återvinning av läderprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Se till att ha produktens information tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Pokyny pro bezpečnost produktu: EL EMPRESARIO
TEJAS GUN BELT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili opasek EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT od společnosti Magpul. Tento opasek je
navržen tak, aby poskytoval pohodlí a bezpečnost při nošení. V této příručce naleznete důležité informace o
bezpečném používání, údržbě a likvidaci opasku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte opasek pouze k zamýšlenému účelu, tedy k nošení zbraní a dalších předmětů.
Zkontrolujte opasek před každým použitím na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte opasek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte opasek používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že opasek je správně upevněn a nastaven na vhodnou velikost.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je opasek dostatečně pevný, aby udržel zbraň na svém místě.
Vyvarujte se nadměrného zatížení opasku, aby nedošlo k jeho poškození nebo zranění.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení velikosti:

Opasek má osm děr s rozestupy 3/4". Upravte velikost opasku podle potřeby.
Zajistěte, aby byl opasek pohodlně utažen, ale ne příliš těsný.

Upevnění zbraně:

Ujistěte se, že pouzdro je správně umístěno na opasku.
Zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně uchycena v pouzdře před každým použitím.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte opasek na známky opotřebení.
Čistěte opasek podle pokynů výrobce a uchovávejte ho na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci opasku se ujistěte, že je zbaven všech předmětů.
Zlikvidujte opasek v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je opasek poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti opasku se obraťte na výrobce. Všechna bezpečnostní sdělení a
informace o výrobcích jsou k dispozici na jejich oficiálních webových stránkách.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné používání opasku EL EMPRESARIO TEJAS GUN BELT.


